
 גלעדוה בנימין
 
 עובדיה א:יט .1

ת פְלִשְׁתִים וְיָ  ת הַר עֵשָו וְהַשְפֵלָה אֶּ ב אֶּ רְשׁוּ וְיָרְשׁוּ הַנֶּגֶּ
ן  פְרַיִם וְאֵת שְדֵה שֹׁׁמְרוֹׁ ת שְדֵה אֶּ  : וּבִנְיָמִן אֶת הַגִלְעָדאֶּ

Ovadia 1:19 
And they of the Negev shall possess the Mount of Esau; and 

they of the Shephelah the land of the Philistines; and they shall 

possess the field of Ephraim, and the field of Samaria; and 

Benjamin shall possess Gilead. 
 
 עובדיה א:יטרש"י  .2
ובני מנשה שהיתה ארץ גלעד   -בנימין את הגלעדו

שלהם יפשטו להם מהלאה לגבולותיה של ארץ 
 ישראל במזרחה:

 
 אב"ע שםר .3

 ירש את הגלעד מעבר לירדן: -ובנימין 

 רד"ק שם .4
בולו בירדן וכן בנימן שהיה ג - ובנימן את הגלעד

יירשה משם והלאה את המישור בארץ הגלעד שהוא 
מעבר לירדן כי ירבה גבולו כל מישור הגלעד שהוא 
סמוך לנחלתו כי מנשה שהיה לו ארץ הגלעד יתפשט 

 גבולו משם והלאה בארץ מואב ובני עמון 

 
  ז פרק א הימים דברי .5
ה בְנֵי( יד) ר אַשְרִיאֵל מְנַשֶּ  הָאֲרַמִיָה גְשׁוֹׁ פִילַ  יָלָדָה אֲשֶּׁ

ת יָלְדָה  אִשָה לָקַח וּמָכִיר( טו)  :גִלְעָד אֲבִי מָכִיר אֶּ
תוֹׁ  וְשֵׁם וּלְשֻפִים לְחֻפִים  צְלָפְחָד הַשֵנִי וְשֵׁם מַעֲכָה אֲחֹׁ
נָה  :בָנוֹׁת לִצְלָפְחָד וַתִהְיֶּ

Chronicles I:7 

14. The sons of Manasseh: Ashriel, whom she bore; his Aramean 

concubine bore Machir the father of Gilead:  15. And Machir took 

a wife for Huppim and Shuppim; and the name of their sister was 

Maachah; and the name of the second was Zelophehad; and 

Zelophehad had daughters. 

 
  כו פרק במדבר .6
תָם מִןבִנְיָ  בְנֵי( לח) לַע לְמִשְׁפְחֹׁ  הַבַלְעִי מִשְׁפַחַת לְבֶּ

  :הָאֲחִירָמִי מִשְׁפַחַת לַאֲחִירָם הָאַשְׁבֵלִי מִשְׁפַחַת לְאַשְׁבֵל
 מִשְפַחַת לְחוּפָם הַשוּפָמִי מִשְפַחַת לִשְפוּפָם( לט)

לַע בְנֵי וַיִהְיוּ( מ)  :הַחוּפָמִי  חַתמִשְׁפַ  וְנַעֲמָן אַרְדְ  בֶּ
ה( מא)  :הַנַעֲמִי מִשְׁפַחַת לְנַעֲמָן הָאַרְדִי  בִנְיָמִן בְנֵי אֵלֶּ

תָם ם לְמִשְׁפְחֹׁ ף וְאַרְבָעִים חֲמִשָה וּפְקֻדֵיהֶּ לֶּ  וְשֵׁשׁ אֶּ
 :מֵאוֹׁת

Numbers 26 

38. The sons of Benjamin according to their families; from Belah, 

the family of the Belahites; from Ashbel, the family of the 

Ashbelites; from Ahiram, the family of the Ahiramites;  39. From 

Shupham, the family of the Shuphamites; from Hupham, the 

family of the Huphamites.  40. And the sons of Belah were Ard 

and Naaman; from Ard, the family of the Ardites; and from 

Naaman, the family of the Naamites.  41. These are the sons of 

Benjamin according to their families; and those who were counted 

of them were forty five thousand and six hundred. 

 
 דהי"א זרלב"ג  .7

ח אשה מהם והם בני עיר שזכר למעלה ולמ"ד לחפים ר"ל לק -ומכיר לקח אשה לחפים ולשפים  )טו(
ולשפים ר"ל ומכיר לקח אשה שהיתה אחות לחפים ולשפים, וזהו שאמר ושם אחותו מעכה, ומה שאמר אחותו 
ולא אחותם חזר אל הנכבד מהם, והוא חופים שהקדימו לשפים ומה שאמר למעלה שפים וחפים על דרך 

 התולדה:
 
 דהי"א ז מוצודות דוד .8

 רצה לומר אחות לחפים ולשפים: -לחפים ולשפים  )טו(

 



 עבר הירדן –ארץ הגלעד  -פרק כ"ב יהושע 
 
 ג ה"ד לה פרשה ר"בר .9

 יהושע של פמליא בני וגד ראובן שבט יודן רבי אמר
  ביתו עד אותן וליוה

Breishit Rabbah 35 

R. Judan said: The tribes of Reuben and Gad formed Joshua's 

personal retinue, and he accompanied them to the Jordan [on 

their return home]. 

 
 דוד מצודת .11

 :כנען מארץ שהוא המערבי הירדן בשפת ל"ר - כנען בארץ אשר
 

 והגלעד שמרון סכסוך - הנרצחים ישראל מלכי בתי .11
 

 :עמרי בית
 עמרי

 אחאב
 אחזיה
  יהורם

  ט פרק ב"מל
 יהורם –מלך 

 נמשי בן יהואנהרג ע"י 

 אפרים - עמרי בית
 מהגלעד - נשמי בן יהוא

 
 !!מהגלעד ואלישע אליהו

 יהוא בית
 יהוא

 יהואחז
 יהואש
 ירבעם
 זכריה

  ט:טו ב"מל
 זכריה –מלך 
 יבש בן שלום י"ענהרג 

 ??גלעד יבש=  יבש
 
נֶּה שְׁלֹשִׁים בִשְׁנַת( ח) ךְ לַעֲזַרְיָהוּ שָׁנָה וּשְׁמֹׁ לֶּ  מֶּ

ן רְיָהוּזְכַ  מָלַךְ יְהוּדָה  יִשְרָאֵל עַל יָרָבְעָם בֶּ
ן  בֶן שַלֻם עָלָיו וַיִקְשֹׁׁר( י... )חֳדָשִׁים שִׁשָה בְשֹׁׁמְרוֹׁ

 :תַחְתָיו וַיִמְלֹךְ וַיְמִיתֵהוּ עָם קָבָלְ  וַיַכֵהוּ יָבֵש

 יבש בן שלום
 

  יג:טו ב"מל
 יבשמלך שלום בן 

 גדי בן מנחם י"ענהרג 
  מִתִרצָה

ן מְנַחֵם יַעַלוַ ( יד) ן וַיָבֹׁא מִתִרְצָה גָדִי בֶּ  וַיַךְ שֹׁׁמְרוֹׁ
ת ן שַׁלוּם אֶּ ן יָבֵישׁ בֶּ  וַיִמְלֹךְ וַיְמִיתֵהוּ בְשֹׁׁמְרוֹׁ

 :תַחְתָיו

 מנחם בית
 גדי בן מנחם

 מנחם בן פקחיה

  כו-כג:טו ב"מל
 מלך פקחיה

 רמליהו בן פקח י"ענהרג 
 והגלעדים

קַח יועָלָ  וַיִקְשֹׁׁר( כה) ן פֶּ  וַיַכֵהוּ שָׁלִישׁוֹׁ  רְמַלְיָהוּ בֶּ
ן ן בְשֹׁׁמְרוֹׁ ךְ בֵית בְאַרְמוֹׁ לֶּ לֶּךְ{  ַמֶּ ת} הַמֶּ ב אֶּ  אַרְגֹׁ

ת  גִלְעָדִים מִבְנֵי אִיש חֲמִשִים וְעִמּו   הָאַרְיֵה וְאֶּ
 :תַחְתָיו וַיִמְלֹךְ וַיְמִיתֵהוּ

 
 כ-יט:ט ישעיהו .12

ר( יט) אול עַל וַיֹׁאכַל וְרָעֵב יָמִין עַל וַיִגְזֹׁ  שָבֵעוּ וְלֹא שְמֹׁ
 וְאֶפְרַיִם אֶפְרַיִם אֶת מְנַשֶה( כ: )יֹׁאכֵלוּ זְרֹׁעוֹׁ  בְשַר אִישׁ
את בְכָל יְהוּדָה עַל הֵמָּה יַחְדָו מְנַשֶה אֶת  אַפוֹׁ  שָׁב לֹא זֹׁ

ד  :נְטוּיָה יָדוֹׁ  וְעוֹׁ

Isaiah 9 

19. And he shall snatch on the right hand, and be hungry; and he 

shall eat on the left hand, and they shall not be satisfied; they shall 

eat every man the flesh of his own arm;  20. Manasseh against 

Ephraim; and Ephraim against Manasseh; and they together shall 

be against Judah. For all this his anger is not turned away, but his 

hand is still stretched out. 

 
 ט-ח:ו הושע .13

עֲלֵי קִרְיַת גִלְעָד( ח)  אִישׁ וּכְחַכֵי( ט: )מִדָם עֲקֻבָה אָוֶן פ 
ר גְדוּדִים בֶּ הֲנִים חֶּ ךְ כֹׁ רֶּ    :עָשוּ זִמָה כִי שֶכְמָה יְרַצְחוּ דֶּ

 
עְמִיקוּ ט:ט נָם יִזְכוֹׁר הַגִבְעָה כִימֵי שִׁחֵתוּ הֶּ ד עֲוֹׁ  יִפְקוֹׁ

 :חַטֹׁאתָם

Hoshea 8 

8. Gilead is a city of those who work iniquity, and it is polluted 

with blood.  9. And as troops of robbers wait for a man, so does 

the company of priests; they murder on the way to Shechem; for 

they commit lewdness. 

Ibid 9 

9. They have deeply corrupted themselves, as in the days of 

Gibeah; therefore he will remember their iniquity, he will punish 

their sins. 

 


